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fott îtuôbatt bcv %tmftva%t unb tl)vcv Sufaforteltmen.

L'achèvement de l'Axenstrasse apporte la preuve que les pH nel pes
du lleiiiiatMchutz ne sont pas lettre morte.

Verschiedene Teilstücke der Axenstrasse sind bereits umgebaut. Nachfolgend
wird erörtert, inwiefern die Forderungen und Ansichten des Heimatschutzes
berücksichtigt wurden. Die vorhandenen Kunstbauten wurden nach folgenden
Gesichtspunkten betrachtet:

1. Bei Erstellung neuer Werke soll das natürliche Landschaftsbild nur in
einem Mindestmass verletzt werden. Das Verhältnis der Kunstbaute zur
Landschaft ist auf das sorgfältigste abzuwägen.

Dass diese Forderungen teilweise recht schön berücksichtigt wurden, zeigen
die Photos Nr. 1 bis 8.

Les ouvrages d'art doivent s'accorder au paysage. lies photographies 1 a N

démontrent qu'ils y parviennent.

1. Musterbeispiel für die Einfügung des Mauerwerkes des Tunneiportales
und der Strassenmauer in die geologische Formation. Der Unterschied
zwischen Fels und Mauer ist kaum zu erkennen. (Axenstrasse.)

Modèle de soutènement à l'entrée d'un tunnel

'. f

r>

*»1*:'

2 Beispiel der Wirkung des Mauerwerkes in der Natur. Links: wildes
Mauerwerk: gute Lösung. Rechts: glattes Mauerwerk. Mitte: Mutterfelsen.
(Axenstrasse.)

Les murs et la nature. A gauche, mur en pierres brutes (bon resultati; au

centre, le rocher; à droite, muraille lisse.

3. Der obere Abschluss des Futter-Mauerwerkes ist geschwungen und wirkt
elegant. (Axenstrasse.)

Le mur supérieur de remblai s'élance en une ligne élégante.

4.,-

I? 1939 H. - 15. IV.

Der Ausbau der Axenstraßc und ihrer Zufahrtslinicn.
I^'»«Ii«v«m«iiT <I« I ^x«ii»tr»»»« »pz>«rt« I» pr«»v« «z^u« I«» z»rt»«Ii»e»

«I» Il«ii«»t««Iliit« ii« »«iit pa» I«ttr? in»rt«.
Versebisüens LeiistüeKs cisr Axenstrnsss sincl bereits nnnzsbant, Naebtolizenü

wirü erörtert, inwietern üis LorüernnZen nnü Ansiebtsn üss Heiinatsebntxss be-
riieksiebtiiit wnrüen, Lie verbnnüenen Lnnstbnnten wnrüen nneb tolAenüsn Os-
siebtspnnkten Kstrnebtst:

l. »«i Hr»t«IIiinir n«ii«r ^V«rKr »»ll «>»» »»tilirlloke I »n«1»eK»tt»ldtItR mir l»
rtm?n, ?li,ill«?»ti>i»»» v«>rl«t«t ««r«l«n. II»» Vsrliultni» «R«r Ii>in»td»iit«> »ur D»u«I»
»rd»tt ist »ut il»» »«rlzrältilrst« »K»u«»lf«n.

Dsss ciiese LerciernnAsn teilweise reeltt »cliön iiei'ücKsuLtizzt wnrüen, xeijze»
üis LKotos Nr, 1 bis 8,

I^r» «>»vi»irt » «> urt «>«ivt nt »'»rrnrll« » »i» i»»v»u«« I,< » pI>«t»lrr»>»I»I«»» l i> »
«löi>i»i>tr> »t <>»»>» > p»rvi«?nn«nt.

uncl clsr 8tr«sssnmc>usr !n 6is gsologlscks 5c>rmc,tic>n, Osr Ilnlsrsclilscl

Z, Ksl5p!el 6er Wirkung cie! Mauerwerkes ln cler i>ic,iur, l.!nks- »ilciss
svt«usr«srl< i gute l,ösung, lZscntsi glciltss ^/Ic,usr«srK, svllttSi rvluttsrislssn.

csnirs, ls rscbsr^ ü cirolts, muraMs lisss.

2, Osr obsrs /^bscnluss clss tuttsr-sV>c>usr«srI<ss Ist gssciivvungsn uncl «lr^i
slsgcini, l^xsnsirosss,!
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4. Die Maueroberkante sieht nach reissbrettartiger Linienführung aus
und steht im Gegensatz zu der geologisch interessanten Faltung der
Kreideschichten im Hintergrund. (Südlich Axengalerie.)

La muraille étagée vient prendre appui
second plan.

le plissement crayeux du

5. Anschmiegen der obern Mauerkante an den Querschnitt eines
Gehängerutsches. (Strasse Gersau-Vitznau, Kt. Schwyz.)

Mur d'arête en coupe d'un glissement de terrain.

~*^éâ
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6. Harmonische, unauffällige Ueberleitung
des Mauerwerkes in die Felswand. (Strasse
Gersau-Vitznau, Kt. Schwyz.)

Harmonieux encadrement d'une paroi
rocheuse.
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7. Einfühlen des Strassenzuges in die Landschaft. Abtreppung gegen den See. Berg-
wärtiges Anpassen der 5 m hohen Futter-Mauer an den Felsen. Starker Efeuwuchs.
iStrasse Vitznau-Weggis.) Erstellungsiahr 1934.

Adaptation heureuse au paysage. Terrassements en gradins vers le lac; muraille
inclinée, couverte de verdure.

8. Wildes, unregelmässiges Mauerwerk aus Nagelfluh in wilden
Felsen. IStrasse Walchwil-Arth, Kt. Schwyz.)

Gros œuvre maçonné faisant corps avec le roc.
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3. Die einzelnen Teile eines Bauwerkes müssen zum Ganzen in einem guten,
angenehm berührenden Verhältnis stehen.

Als Beispiel siehe die Photos Nr. 9 bis 11.

L"ouvrage de maçonnerie doit être en harmonie avec l'ambiance. Voir
fig. 9 à 11.

•~~-'miL>
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9. Naturverbundene Mauerwerksart. (Axenstrasse.)

Appareillage correspondant à la nature des lieux.

10. Naturverbundene Ansichtsflächen von Bruchsteinmauern mit
vorstehenden Spitzbossen. [Axenstrasse.)

Moellonage en pierres brutes réservant des surfaces naturelles.
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11, Der Uebergang von der Halde zum Bossenmauerwerk der
Stützmauer mit dem Abschluss eines schmalen Betonrandes wirkt ruhig.
[Axenstrasse]

Association ingénieuse d'un mur d'appui en pierres brutes et d'une
¦ ^Jà S bordure bétonnée.

•>o

s. «lu»elii«ii «in«» ll»uiv«rk«» niii»»«n »III» <l»»n««n In «in«ni lzuten,
»Nlz«n«dui »«rildr«ii«l«n V«rK»ItnI» »t«K«n.

Alz Leispisi sisbl? clis Lbotos Nr, 9 bis 11.

I,'«iivr»<?« «I« ,»»««nn«ri« «Init Ktr« «n Ii»rni«ni« »vr« I »n»di»n««. Vnir
« IK. » » RR.



:t. Mer Baustoff soll schon sein. Er muss sinngemäss und handwerklich bis
in die letzte Einzelheit behandelt und in die richtige Form gebracht werden.

Dieser Grundsatz gilt namentlich für die Herstellung von Mauerwerk. Siehe
Photos Nr. 12 bis 20.

Les matériaux doivent être beaux et utilises avec intelligence. Voir fig.
13 a 30.

12. Links unregelmässiges, rechts Parallel-Schichtmauerwerk.
(Axenstrasse.I

Appareillage en couches semi-régulières.
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13. Reines Cyklopenmauerwerk aus Kiesel-Kalksteinen. (Strasse Walch-
wil-Arth.)

Vrai mur cyclopéen.

14. Stafflung des Mauerüberganges. (Strasse Walchwil-Arth.;

Contrefort d'un mur de prolongement.

V^V^i*±i., r
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Zt. II«r U»u»t»ilL »»Il »«K«II »«III. Dr Hl«»» »innlz«»iii»» UN«I d»nil««rkli«li Ki»
in «Ii« I«t»t« V!in»«IIi«it brlinnilrll nn«I in «Ii« rivdtiiz« r»rn» lr«Kr»«dt v«r«K«n.

Disssr Driincisatx zziit risinsntlisk Dir ciis Dsrstsiiung von NsusrvvsrK. 8ieKs
DbowsNr. 12 bis 20.

I «» ni»l«ri»»x «I«>iv« n> <tr< K« »nv « t ntili»«» »v«« int«IIilz«nr«. Vnir Iis?.
IS « SU.

1^. 5>c,!s>(ir,g ciss I^cwerübsrgcmgss, IZlrosss Wc,>cn«!!-^r>K.^
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Gegensatz von altem und neuem Mauerwerk.
Contrastes entre anciennes et nouvelles maçonneries.

J».
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15. Altes, unregelmässiges Trockenmauerwerk. (Axenstrasse.;

Vieux mur, en pierres sèches, irrégulières.

16. Bruchsteinmauerwerk mit zu grossen Fugen am Fusse. Links ist

das Mauerwerk mit Zementmörtel verunreinigt. Eine Reinigung ist

schwierig.

Pi
m

ill
Moellonage noyé de ciment, dont les interstices, trop grands, sont
d'une correction difficile.

17. Schroffer Uebergang von Mauerwerk zum Felsen. Vergleiche als
Gegenbeispiele die Photos Nr. 6 und 8.

Mauvaise transition du mur au rocher. Comparez avec les bons exemples 6 et 8

22
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18. Eine unabgedeckte Mauerbrüstung wirkt hart und unfertig.

Un mur sans couronnement paraît toujours mal fini.

7 \m,.*'"'¦ i
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19. Kein Mauerwerk, sondern Kieselkalkfelsen. Hier kommt nur ein
dünnschichtiges Parai lel-Schichtenmauerwerk in Frage.
[Axenstrasse.!

Non pas une muraille, mais un conglomérat calcaire Le seul
renforcement possible est un maçonnage en couches incrustées, dans
le sens géologique.

20. Glatte Betonpfeiler stechen unangenehm aus der Landschaft
heraus. Sieht wie Flickwerk aus.

Les contreforts bétonnés violent le paysage.
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I?, <s!n r^c,llsr«srk, soncisrn <is!s!Kc,!i(fs>ssn, riisr Kommt nur s!n

2U, (Z>ci»s Lstonpssüsr slscnsn unongsnsnm ous cisr i.c,nciscnc,!i
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Der Baustoff „Beton"' wird im Strassenbau immer wieder angewendet. Die
Photos Nr. 21 bis 23 zeigen Beispiele, wie er richtig angewendet und verdeckt werden

kann. — Mais le béton reste indispensable aux constructions routières. On

peut l'employer sans choquer ; preuve en soient les vues 21 à 23.

; ni /

21. Beispiel einer geschickten Maskierung einer Betonwand mit
einjährigem Efeuwuchs.

Comment le lierre parvient à dissimuler peu à peu une surface
bétonnée.

22. Diese kleinflächige Betonkonstruktion schmiegt sich gut an den
Felsen an. ^t^t^ßt

Une construction légère qui ne fait pas mauvaise figure. ¦/-

¦npI &
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23. Die Betonung der Strassenlinienführung durch einen schmalen
Betonstreifen über dem Bruchsteinmauerwerk lässt den technischen
Sinn des Werkes klar erkennen. Die Frage erhebt sich, ob nicht
eine Gewölbekonstruktion statt eines Balkens angezeigt gewesen
wäre.

Souligner la route par une mince bordure de bétonnage marque
la technique volontaire de l'ouvrage. Cependant, ici, un cintre
n'eût-il pas été préférable à la passerelle

¦M

Osr Laustott „Lstcm" wircl im 8trn88subuu immer wisclsr nu^ewsuclst, Ois
Oimtus Nr, 21 bis 23 xsiZsu Lsisvisie, wis sr risktig nnßgwsucist uncl vsrcleskt wsr-
clsn Knnn. — ^Inis is bstou rssts inclispsnsnbls unx sunstrustinus routisrss. Ou

psut I'smplovsr snus skuciusr ; prsuvs su soisut ls« vuss 21 n 23.

sins cZsvvöibsKonsiruKtiOn Sic,» sinss öci!«ens cings-slgl gswessn

>c> iscnniqus voionlciirs 6s i'ouvrogs, dspsn6cint, ici, un cinirs



4. Der technische Minn muss klar und sichtbar herausgearbeitet sein. — Le
but que vise la technique doit être clair et net. Cf. Nos 10, 11, 12.

Die Führung der Strassenlinie kann durch Anbringen eines Betonstreifens
auf dem Mauerwerk diskret betont werden. Vergleiche z. B. die Photos Nr. 10,

11, 22.

5. Die konstruktiven Detail-Anordnungen müssen logisch und klar
durchgeführt sein. — Les détails d'une construction doivent s'inspirer ile la logique.

Von den konstruktiven Details seien hier behandelt Geländer, Halbgalerien
und Galerien.

a) Geländer (barrières):
Siehe Photos Nr. 24 bis 30.

:- '

24. Stimmungsvolle Geländerbrüstung.
(Axenstrasse.)

Une réussite.

25. Alte Parapettmauer mit
Schneelöchern. Ansicht vom
See her. lAxengalerie.)
Ancien parapet et tunnel
préservant la route de
l'obstruction des neiges

20. Der Gehweg ist um den Felsvorsprung herumgeführt worden,
während die Fahrstrasse durch einen Tunnel hindurchgeht. Das

massive Geländer ist mit dem Felsen verwachsen.

tandis que le chemin à piétons contourne à ciel ouvert le
rocher.

b* mfJŒEâ

;>:>

4. V«r t««dni»«n« «Inn in,»»» KInr »n«I »i«Ktb»r I»«r»ii»i!«»rK«it«t »«In. — I«
dnt qn« vi»« I» t««I»niqu« «nit Str« «Inir «I n«t. LI^ !V»» 10, II, IS.

Ois LüKruuZ cler 8trn,88ouiiuie Kann clurek Anbrinzzsu eius8 Lstou8trsitsu8
auk clsrn tVlnusrwsrK cÜ8kret betont werclen. Verjzieieiie x. R. clis Lbotos Nr. 10,
11, 22.

5. VI« K»»»truKtiv«n I>«t»iI»An»r<in»nl;«n n,ii»»«n I»z;i»«I» »in«! KInr ,Iur«Ii»
lz«Innrt »«in. — I «» «I«t»il» «I nn« ««n»tr»«ti«n «Inivrnt »'in»pir«r «I« I» >«!xi«u«.

Von clsn Konstruktiven Details 8sisn Kisr KeKanclelt Deläncler, Dalbjzalsrisn
uncl Dalsrieu.

») <Z«!antI«r il»»rrl«r«»):
Sieks DKoto8 Nr. 24 iÜ8 30.

Uns rsusstts.

«Snrsnc! cl!s ^cinrslrcisss 6urcn sinsn lunnsl nln6urcngsn>. Oos



27. Geländer bestehend aus rundem Granit-Wehrstein mit obenliegender
Eisenrohr-Verbindung. Kinder- und Kinderwagen sind gefährdet. (Axenstrasse.)
Nicht vorbildlich.

Les piliers sont de granit et supportent une barre de fer qui ne met en sécurité

ni les enfants ni leurs charettes.

28. Zwischen den Eisenpfosten ist als Kinderschutz ein engmaschiges Drahtnetz
gespannt. (Weggis-Vitznau 1934.)

Entre chaque pilier de fer un réseau de treillis garantit mieux des accidents.

H^bI wêê
wmWÊS.sÊ&:

3*

29 und 30. Zwei Beispiele von Betongeländern
an den französischen Hochgebirgsstrassen,

Variétés de piliers en béton, bordant les routes

alpestres de France.

26
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b) Ilalbgalerien. — Itoiites en galerie ouverte.

Durch Anwendung von Halbgalerien kann namentlich bei Strassenverbrci-
terungen erreicht werden, dass der alte Fels über der Strasse stehen bleiben kann
und keine neuen, oft 10 bis 20 m hohe Felsanbrüche nötig werden. Neue
Felswände wirken als Narben im Landschaftsbild, und es vergehen Jahrzehnte, bis die
Verwitterung so weit vorgeschritten ist, class die neue Felswand von den alten
Felswänden nicht mehr hart und schroff absticht. Zudem kommen Halbgalerien
in den Gestehungskosten im allgemeinen billiger als hohe Felsbrüche.

Siehe Photos Nr. 31,32,33.

31. Diese
Halbgalerie wirkt
wuchtig und
schön.
(Axenstrasse.)
Galerie taillée
en voûte brisée
à même le roc.

32. Eine

Fünftels-Galerie
mit gut ange-
passtem Geländer.

(Axenstrasse.)
Bon modèle de
barrière.

W*

Off
t«?
"•*"»*NOT?; »
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33. Halbgalerie. (Obere Vitznauerstrasse, Kt. Luzern, 1935.) — Galerie ouverte.
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K) II»II»i;»I« ri« ,i. — Ikoiit« » « ,l i;»I«>ri« »uvrrtr.
Lnreb Anwenclnng van llalbgalerien Knnn namentlich Ksi 8tra««enverbrei-

tvrnngen erreiebt wercien, gg,«« cisr alte Lei« über clsr 8tra««e «teben bleiben Kann
nncl Keine nsnen, alt 10 bi« 20 in babe Lel«anbriiebe nötig werclen. Neue Lei«-
wäncie wirken ai« Narben im Lanci«ebatt«inlcl, nncl e« vergeben .laiirxebnte, bi« clie

Verwitterung «a weit vorge«ebritten ist, cla«« clie nene Lei«wancl van clen alten
Lei«wänclen niclit mebr bart nncl «ebrott ab«tieiit. ^nclem Kämmen Klalbgalerien
in clen (le«tebnng«Ko«tsn im allgsmeinen billig,»,- ai« Koks Lel«briiebs,

Kisbe Liiata« Nr, ZI, 32, 33,

ZI, visss i-iciid-

ZZ. üiris

7^'

zz, riciibgciisris. lObere V!knc>uerZtrc,zzs, <t, i.v?srn, I9Z5.I — Oczisris Ouvsrts.

^'7



c) Schutzgalerie. — paieries protectrices.
Aus konstruktiven Gründen muss unter Umständen armierter Beton zur

Herstellung von Schutzgalerien Verwendung finden. Die Ansichtsflächen des Betons
sollten jedoch durch geeignete Mittel der Landschaft angepasst werden. Siehe
Photo Nr. 34.

34. Schutzgalerie. Die Kurve über dem Portal bildet eine unregelmässige
Linie,- dazu wirkt die geradgezogene Oberkante hart. Die senkrechten
Wände bestehen aus Beton. Er ist leider zu schwach mit dem Spitzhammer

bearbeitet, wodurch die Fläche zu hart wirkt.

La courbe du porche fait paraître l'arête supérieure un peu sèche. La

paroi antérieure, en béton, est malheureusement trop grêle.

«1) Längs dor Strasse. — I.«- long: «l«* 1» route.

35 zeigt ein abschreckendes Muster hellblendender Wellblechkultur.

Effroyable spécimen d'une toiture de tôle.

2 gegensätzliche Beispiele von Menschenwerk und NaturSchönheit.

•\ 36 zeigt das Gegenstück: eine geologisch interessante Stelle, die liebevoll

behandelt wurde.

Ce coin charmant a été traité avec plus d'amour.

28

«?) 8rKut«z;»IerlO. — «u!»I« rir» proteetrl«?«?».

Alis Konstruktiven Driinctsn INUSS nntsr Klmstäncisn nrmisrtsr Oston xnr Her-
stsiinin? von öoKutxAnisrisn Verwenctnnzz tiucten. Ois AnsieKtstlüeKen ciss Ostons
soiitsn z'ectoek cinrek AesiZnsts Nittel cisr Kanctsetnrtt un^epusst wercien. LisKs
OKoto Nr. 34.

l.c> courbs 6u porcks !c,!t porollrs j'cirsts supsrisurs un psu sscns, 1.«

«I) I^»u^» «Irr «tr»»»«?. — I.« lonl; «I« Iu rout«.

35 ?s!gl s!n c,b5cnrscksn6sz kvlustsr ns>>b>sncisn6sr Ws!!b>scKKu>>ur,

2 c/ß^ettStttSi'/c/ke öe/«/»'«/,? vcni Mc?tt«c^i?/<>rer/c ««ci Va<7<rsc^öttKc?kk.



Folgerungen.

Aus den Photos Nr. 1 bis 36 folgt, dass die Beratungen und Vorschläge des

Heimatschutzes auf fruchtbaren Boden gefallen sind. Man gewinnt den bestimmten
Eindruck, dass die Schweiz. Natur- und Heimatschutzkommission nicht nur mit
den eidgen. Amtsstellen, deren begutachtendes Organ sie ist, gut zusammenarbeitet,
sondern auch mit den kantonalen Instanzen, wie denn das grosse Verständnis der
kantonalen Regierungen und der lokalen Heimatschutzkommissionen, der gute
Wille und das grosse Geschick der ausführenden Organe, um unsere Heimat vor
Verstümmelung zu schützen, dankend erwähnt sei.

Noch harren unseren innerschweizerischen kantonalen Oberbeamten grosse
Aufgaben im Strassenbau; so sei z. B. die noch auszubauende Strecke der
Axenstrasse von Gersau über Brunnen nach Sisikon erwähnt.

.Steinbrüche:

Besondere Aufmerksamkeit wird vom Kanton Schwyz der Verdeckung der
Steinbrüche im Fallenbach geschenkt. Wie es möglich ist, die Schutthalden von
Steinbrüchen dem Anblick wirksam zu entziehen, zeigt die Photo Nr. 37.

Les carrières ill données.

sont des blessures qu'il faut panser.

37. Vierjähriger Alpenerlen-
bestond. DieSchutthalde ist gut
verdeckt. (Steinbruch Sarnen.)

Au bout de quatre années, la

végétation a eu raison des
déblais.
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Aus üen Oboto« Nr, 1 Ki« 36 tolgt, üas« ciis Oeratungen unü Vor«ebläge üss
Kleim«t«ebutxe« aut trnebtbarsn Onüsu getalleu sinü. Nau gewinnt üsn Ksstinnntsn
DinürneK, üas« üis sebwsix, Natur- nnü KlsimatsebutxKommission niebt nnr init
üsn eiüjzsn, Amtsstsllsn, üsrsn bsgutaobtsnües Organ sis ist, gut xusammsnardsitst,
«onüsrn anob init üsn Kantonalsn In«tanxsn, wie üsnn üa« grosss Vsrstänünis üsr
Kantonalen Oegiernngsn nnü üer lokalen OeimatsoKutxKommissionou, üer Ante
^Ville nnü üas grosss (ZsseKieK üsr anstnkrenüen Organs, nin nnssrs Osimat vor
Verstümmelnng xu sckütxen, üanksnü srwäknt sei.

Noeb Karrsn unssrsn innsrsebwsixeriseben Kantonalen OberKeamten grosse
Antgaben im Ltrassenban; so ssi x. L. üis uoeb ausxubausuüs LtreeKe üer Axen-
Strasse von (Wersau über Örunnen naeb LisiKon erwäbnt.

«tvinkriirli«:
Oesouüsre AutuierKsamKsit wirü vom Xanton Lebwvx üer VsrüseKuug üsr

Stsiubriiebe im Oaiieubaeb gs«ebsnkt, V>/ie ss möglieb ist, üie Lebuttbalüen von
Lteinbrüeben üsm AnblieK wirksam xu sntxisben, xeigt üie Oboto Nr. 37,

l r» r»rr>< r< « »K»ii«l»iiii<>r«.

sont üe« Klessnres cin'il tant panser.
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Die landschaftliche Wirkung der Bepflanzung mit Pappeln und Erlen in
Steinbrüchen geht aus der Photo Nr. 38 hervor.

m

ft
vy

38. Verdeckung des unterenTei-
les des Steinbruches mit Alpen-
erlen, oberer Teil mit
hochstämmigen Pappeln.

Une plantation d'aunes et de

peupliers parviendra à fermer
cette plaie.

Zu bemerken ist, dass die Steinrichter ihre Arbeitshütten aus betriebstechnischen

Gründen direkt ans Seeufer stellen müssen. Auf diese Weise kann der
Abfallschutt direkt in den See geworfen werden. Das bedingt, dass die Pfläster-
hütten stets vor die Alpenerlen und Pappeln zu stehen kommen. Nun sind leider
diese Hütten meistens aus alten Brettern hergestellt, z. T. sind sie auch mit Blech
bedeckt, wobei Blech von alten Asphalttrommeln benützt wird usw.

Bei Erneuerung der Konzessionen sollten daher zweckentsprechende
Bestimmungen über die Gestaltung dieser Arbeitshütten vertraglich festgelegt werden.

Mchliissl'olgerung. — Conclusions.

Das uneigennützige Wirken von Männern, die Heimat vor Versehandelung zu
bewahren, trägt reiche Früchte. Seien wir ihnen hierfür dankbar und würdig ihres
Vermächtnisses.

De par les efforts conjugués des autorités et des techniciens les principes de la
Commission fédérale pour la protection de la Nature et pour la sauvegarde du
patrimoine national sont appliqués avec scrupule. L'action désintéressée porte ses

fruits. Grâces en soient rendues aux hommes qui respectent le visage aimé de

la Patrie.
Dr. geol. L. Blendel, dipi. Ing. S. I. A.
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Ois Innä«eKnttlioKe >VirKnng äer Leptlirnxnng mit Lnppeln uncl Lrlsn in
8tsinbrüc Ken gekt aus äer Lboto IVr. 38 Ksrvor.

^n bemerken ist, äu«« äie 8t«inriebtsr ibre Arbsitsbiittsn nn« Ketrieb»teebni-
«eben (Zrnnäen äirekt nn« Leenter «teilen mii««en. Ant äie«s ^Veise Kann äer
Abtnii«ebntt äirekt in äen Kes gewortou wsräsn. Ln« beclingt, clns« äis ?tlü«ter-
biittsn «ist« vor äis Alpeusrlsu nnä t'npnelu xn «tsbsn Kommsn, Nuu «inä isiäer
äis«s Kliitten meisten« nns niten Brettern Kergs«teIIt, x. L. «inä sie nueb mit LIseK
beäeekt, wobei LIseK von niten A«pbnittrommeln Keniitxt wirä nsw.

Lei Lrnsnernng äsr Lonxe««ionen sollten clnber xweekentspreebencte Lsstim-
innngen iibsr äis (lestnitnng äisser Ardeitslinttsn vertrnglieb testgelegt werclen.

Ln« uneigenniitxige Vv^irKen von Nünnern, clie Leimnt vor VsrseKnnäslnng xn
bewnbren, trägt reieke LriieKts. seien wir ibnen biertiir clnnkbnr nncl wtirciig ibre»
Vermiiebtni««e«.

Le pnr Ie« ettort« eon.jngnö« cte« nntorite« et äes teebnieien» ies prineipe« cie In
Lommls.sion teclernle ponr In protoetion cle In Xntnre et ponr In «nnvegnrcts än
pntrimoine nntionni «ont nppliciue« nvee «ornpnie. L'netion cie«intere««ee porte sss

trnit«. Druse« sn soisnt renctnes nnx bommss qui re«>>eetent Ie vi«nge nime äe

In Lntrie.
Lr. geol. K. LIenclel, äipl. lng. 8. I. A.



Das gilt vor allem für die Steigelfadbalm, eine Höhle an der Rigi, aus einer ausgewaschenen
Mergelschicht» zwischen den Nagelfluhfelsen entstanden, mit deren Durchsuchung Amrein 1913

begann. Eine Menge Knochen von Höhlenbären kamen dabei zum Vorschein, auch von Höhlenhyänen

und anderem vorzeitlichem Getier. Das Wesentliche war aber der Nachweis, dass hier
schon in der Zwischeneiszeit Menschen gehaust hatten; bearbeitete Knochen, darunter wahrscheinlich

als Schmuckstücke künstlich durchbohrte Wirbel des Höhlenbären kamen zum Vorschein,
ferner Steinwerkzeuge und polierte Steine, urgeschichtliche Feuerstellen, auch eine Pfeilspitze
aus Bronze, so dass heute nicht mehr daran gezweifelt werden kann, dass zur Zeit, wo in den
Höhlen des Wildkirchli eiszeitliche Jäger gewohnt hatten, der Mensch auch in die Urschweiz
gedrungen war. Dadurch ist die alte Meinung wiederlegt, die Urschweiz sei erst in später Zeit
besiedelt worden.

Diese Meinung stützte sich vor allem darauf, dass man früher am Vierwaldstättersee keine
Pfahlbaudörfer fand, während der Sempachersee ihrer ein ganzes Dutzend und der Zugersee
anderthalb Dutzende aufweist. Der Laie denkt sich, daran sei die Steilheit der Ufer und die Felsigkeit

des Bodens schuld, was aber nicht überall zutreffen kann. Es verhält sich vielmehr so, dass
der Seespiegel sich gehoben hat, so dass die Ueberbleibsel tief unter ihm liegen. Immerhin ist es
Amrein gelungen, an verschiedenen Stellen Spuren zu entdecken, sowie eine ausgedehnte Höhen-
siedelung aus dieser Zeit im Langackerwald bei Horw, mit Eisenfunden und keramischen Scherben.
Römische Funde, vor allem Münzen, fanden sich in der ganzen Urschweiz, am wenigsten im Kanton
Uri; überall gibt es auch Orts- und Flurnamen, die auf eine ziemlich starke Besiedelung in römischer
Zeit hinweisen.

Die Menge der Belehrung, die das Buch bietet, ist so gross, dass sie hier nur angedeutet werden
kann; auch Volkskundliches wurde vielfach verwertet. Es hat die Kenntnisse von den Uranfängen
der Besiedlung am Vierwaldstättersee wesentlich vertieft und wird als Hilfsmittel für lange
unentbehrlich bleiben. A. B.

©içtmg bee 3entralv>ov|ì:anbco t>om \. 3«li J939.
Das Programm für die Jahresversammlung, wie es der Leser auf der ersten Seite dieses Heftes

findet, wird bereinigt.

Allgemein wird festgestellt, dass die Art, wie sich der Heimatschutz an der Landesausstellung
eingerichtet hat, als Erfolg zu buchen ist; das beweist auch das Buch, in das sich neue Mitglieder
eintragen. Herrn Pierre Gauchat wird für seine Mitarbeit brieflich der Dank des Vorstandes
ausgesprochen. Wie wir gegen den Wappenkitsch vorgehen, der sich noch an Verkaufsständen der
Ausstellung breit macht, ersieht der Leser aus dem Beitrag auf Seite 62. Wir haben alle Schulen,
die die Ausstellung besuchen, durch ein besonderes Schreiben gebeten, dem Heimatschutz-Saal
ihre Aufmerksamkeit zu schenken.

Die Schiffbarkeit des Oberrheines, von der wieder viel geredet wird, ist für uns noch nicht
spruohreif, da die massgebenden Auskünfte amtlicher Stellen noch ausstehen. Sollte sie nicht
verhindert werden können, werden wir unser mögliches tun, damit Rhein, Rheinfall und Rheinau
nicht verunstaltet werden.

An die Wiederherstellung des „Blauhauses" in Buochs, eines der schönsten Bauernhäuser
der Innerschweiz, wird ein Beitrag gewährt.

Herr Prof. Ad. Weibel in Aarau erklärt zum allgemeinen Bedauern seinen Rücktritt aus dem
Vorstand.

2$cvid)tiQunQtn.
Zu unserm grossen Bedauern wurde im 2. Heft der Name des Verfassers des Beitrags über

die Axenstrasse, Dr. ing. et geol. L. BENDEL durch einen Druckfehler entstellt.

Im letzten Heft wurde aus Versehen der bauleitende Architekt beim Umbau des Heimethuses,
M. KOPP, nicht genannt. Das Holzgewölbe dieses Baues ist neu und stammt nicht aus dem
Mittelalter.

REDAKTION: DR. ALBERT BAUR, RIEHEN BEI BASEL, MORYSTR. 4a, TELEPHON 25.648

Das gilt vor allem kür clis 8teigelksckbsim, sine LöKIe an cksr Ligi, aus sinsr snsgewssokeneu
NsrgelsoKioKl> xwiscksu cksn I^sgolkluKkelsen entstsncken, mit cksrsn LuroKsuoKung Amrein 1913

bogsnu, Line Nengs KnooKsn von LöKIvnbären Kamen cksbei xum VorsoKein, suek vou LöKleu-
Kvänsn uuü auckerem vorxoitiiokom Letior, Las WesentlicKo war ober cker I^scKweis, cksss bier
sobon in cker ZwiscKenvisxsit NonsoKen gsksust Kstteu; bearbeitete KuooKen, cksruuter wskrsokein-
liob als LolimnoKstüoKs KiinstlioK ckurobbobrto Wirbel ckes LöKIenbären Kamen xum Vorsodeiu,
ksruer Ltein^verKxeugg unck polierte Lteine, urgesokioktiicke Lsnersteltvu, aueb eiue Lkeilspitxe
aus Lrouxs, so ckoss bouts uicbt mobr cksrsu goxwsikeit weockeu Koon, ckas» xur Zsit, wo iu üsu
Löbisu ckss WilckKiroKIi oisxoitiicbe Zager gewobnt Kotten, üer Neusen auek in üie LrsoKwsix
gsckrungeu war, LuüuroK ist ckie aite Neiuuug wisckeriegt, ckie LrsoKwsix sei erst in später Zeit
besisüett worüen,

Lisss Neinuug »tütxte siok vor allem cksrsuk, ckass man krüker sm Vierwslcksiättersee Keine
LksKIbsuckürker konck, wäbrenck üer Lempsobersse ikrer ein ganxe« Lntxenck unü cker Zugersee
snckertdslb Outxeucke aukweist, Ler Laie cksukt siob, ckorsn sei ckis LteiiKeit cker Lker unck ckis Lelsig-
Koit ckss Loüens sokuick, wss aber niokt überall xutrekkeu Kann, Ls Verkält sieb vislmekr so, cksss

cker Leespiegel siok gekobsn Kst, so cksss ckie Leberbleikssl tiek nnter ibm tisgen, Immsrbin ist es
Amrein gelungen, su versobiscksuen Ltsllen Lpuren xn entüeoksn, sowie ein« susgockobute Löben-
sieüeiung sus ckioser Zsit iin LsngscKei «^i,l l,ei Lui w, mit l'iseutuuliou uncl Keiomisobeu Loberbeu,
Lömisebe Luuüe, vor sllem Nünxeu, ksncken siob in cker gsnxen Lrsobweix, sm wonigsten im Lsnton
Lri; überall gibt es sueb Orts- unck LIurnsmen, ckie suk eine xiemlicb stärke Lesieckelung in römisoker
Zeit Kiuweiseu,

Lie Nenge cker LeleKruug, ckie ckss LueK bietet, ist so gross, cksss sie Kier nur sugeckeutet werckeu

Ksuu; suok VoiKsKunckiioKos wurcke vielksok verwertet, Ls Kst ckie Kenntnisse von cken Lrsnksngen
cker Lesisckiuug sm Vierwsickststtersse wesentiiok vertiekt uuck wirck sls Litksmittet kür isnge nnent-
KoKrlioK Kleiben, A, L,

Siyung des Zentralvorstandcs vom l. Juli Z9Z9.

Lss Lrogromm kür ckie Zobrosversommlung, wie es cker Leser suk cker ersten Leite ckiesss Lettes
kincket, wirck dereinigt.

Allgemein wirck kestgssteiit, cksss ckie Art, wie siok üer LeimsisoKutx sn cksr Lsnüessussteliung
singsrioktet Kst, sis Lrkoig xu KuoKsn ist; üss Ksweist suck ckss LueK, in üss siok nouo Nitgiiocker
eintrsgen, Herrn Lierre UsucKst wirck kür seine NitsrKeit KriekiioK cker OsuK ckss Vorstsuckes sus-
gesprooken. Wie wir gegen cken WsppenKitscK vorgeben, cker siod nook sn VerKsuksstsucken cker

Ausstellung breit moobt, ersiebt cker Leser sus üem Leitrsg suk Leite 62, Wir Ksben slle Lebuteu,
ckis ckie Ausstellung KosuoKen, ckurok ein besouckeres Lokreiben gsbeten, ckem LeimatsvKutx-Lsal
ikre AukmerKsamKeit xu sokenkvn,

Lis LoKikkborKeit ckes Oberrbsines, von cker wivcker viei gsrocket wirck, ist kür uu« noob nicbt
spruokroik, cks ckis msssgskenüen AusKünkts smtlicder Ltetieu nocK snssteksn, Luttte sis nickt
vvrkinckert werckeu Köuusn, wercken wir unser möglicbes tun, cksmit LKoin, LKeinkstl unck LKeinsn
niokt veruustultet wercken.

An üis WiockerKersteltung ckes „LIsuKsusss" in LuocKs, siuss cker seköusten LsnernKäuser
cker InnersoKweix, wirck ein Leitrsg gswskrt,

Herr Lrok, Ack, Weidet in Asrsu erklärt xum sllgsmeineu öscksusin seinen LiieKtritt sus ckem

Vorstsnck,

Berichtigungen.
Zu unserm grossen Loüsueru wurcke im 2, Lekt cker Ksme ckes Verfassers ckes Leitrsg« über

ckis Axenstrssse, Lr, iug, et geoi, L, LLKOLL ckurok einen OrucKkeKIer entstellt.

Im letxten Lekt wurcke sus VerseKeu cker bsuleitencke ArcKitsKt beim Lmbsu ckes Leimetbuses,
N, KLLL, niobt gensnnt. Las Lolxgswötbo ckieses Lsues ist neu uuck stammt nickt sus ckem

Nittslsiter.

LLLAKIIM; LL, ALLLLL L^LL, LILNLK LLI LA8LL, N0LV8IL, 4s, LLLLLLM 25,648
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